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Abstract. Introduction. It is especially topical nowadays to study phrasemes in the narrative prose
as they facilitate a successful decoding of the artist’s intentions, represent conceptual contents of
fiction texts.

Purpose. The purpose of the article is the study of phrasemes in the above mentioned work of
literature as the source of reproduction of the national Ukrainian ethnos originality.

Results. The Phrasemes in «Kaidash’s Familyy render individual peculiarities of the heroes,
through their language we lean the character not only private members of the family, but also
determining mental features of the Ukrainian people. For example: as quiet as a mouse — ‘very gentle,
meek, mild’.

The functiones of portrait characteristic, the creation of humour, the generalization and exposure
of expressive value are most vividly revealed in the narrative by I Nechuy-Levytsky «Kaidash's
Familyy. For example, with a heavy heart — ‘a girl with a strong character, sure in herself’; milk turns
sour — ‘an a unpleasant awful appearance’.

In the narrative we fix a number of phrasemes with a component eyes, for example, not to take
one’s eyes off — ‘to look fixly, intently .

The writer has demonstrated a high skill, using phrasemes in the dialogues of heroes. For
example, to the knees of an old frog — ‘very shallow .

Originality. It has been ascertained, that the use of phrasemes by I. Nechuy-Levytsky serves the
reproduction of mental features of the then Ukrainians.

Conclusion. The results obtained may be used in the process of studying the phraseme resources,
available in works of literature of other writers at school lessons as well as learning corresponding
themes be the students of higher educational institutions.

Key words: phraseme; 1. Nechuy-Levytsky, mental features; expressive value; specifity
ethnoconsciousness.
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TEOPETHUYHI 3ACAJIN YKJAJJAHHSA BATATOMOBHOI'O TTYMAYHOT' O
CJIOBHUKA CTOMATOJOI'TYHOI TEPMIHOJIOI'TI

YV emammi pozensinymo ocnoéni npunyuniu 1eKCUkoSpaghy6antsi, sKi € Kio4oeuMu, GUXIOHUMU
HONONACEHHAMU 8 NPUKIAOHIT NeKCUKOSPAPIUHiil OisIbHOCHI, 3 'SICOBAHO MEXAHI3M MA NPUHYUNY
VKAAOAHHS.  MIYMAYHO-NEPEKIAOH020  CIOBHUKA  CMOMAMONOCTYHOT  MEPMIHON02TT, 3 SICOBAHO
HOHAMMSL IeKCUKOPAPDIUHOT napamempu3ayii ma NpOaHai308AH0 TeKCUKoSpagiuni napamvempu 8
diaxponii. 30Kkpema, A6MOPKOIO CcMAmMmi  CUCMEMAMU30BAHO  KOMRO3UYIHNI  napamempu,
napamempu - MemoOUYHUX YCMAHOBOK —AGMOPA  CIOGHUKA MA  GUOKPEMAEHO HApaMempu
MEMOOUYHUX HACMAHO8 A8MOPA CIOGHUKA CHIOMAMONOIYHOT mepminonoeii. ¥ cmammi makooic
OOIPYHMOBAHO CIMPYKMYPY CIOBHUKA, A CAME 1020 MAKPO- M MIKPOCMPYKMYPY, NPOAHANIZ06AHO

30HU  CIOBHUKOBOI CMAammi, GUOKPeMIIO6ani na pieni  mikpocmpykmypu. Kpivm  moeo,
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OOGIPYHMOBAHO Kpumepii 6i060py 6I0NOBIOHOT MEPMIHONOLTUHOT TIEKCUKU MA GNIUE TIHSGICIIUYHUX
ma excmpanineaIsbHUX YUNHUKIE Ha ixHE ¢hopmyeanns. Haocmanok yeaey 3axkyenmosano ma
HAUBANCTUBTUIUX NPOONEMAX, WO GUHUKATYU NIO YAC YKIAOAHHA 303HAYEHO20 CIOBHUKA, O MAKOIC
chopMynILOBAHO NEBHI BUMO2U, SKUX NOBUHEH OOMPUMYEAMUCS JEKCUKOSPAD Ni0 yac YKIAOaHHS
NePerIAOH020 CIOBHUKA MA NIOOOPY NePEeKIAOHUX eKEIBIeHMIE.

Kiwuosi cnoea: cnosnuxosa cmamms, MaKkpo- i MiKpOCMPYKMypa CIO6HUKA, MIYMAYHO-
nepexaaoanuili CI0GHUK, CIMOMAMON0IYHA MEPMIHON0RIA, TeKCUKOSPAaDIiuHUll napamemp, 30HU
COBHUKOB0T cmammi, Oeqhiniyisi.

IMocranoBka mnpo6semu. HaykoBO-TEeXHIYHA PEBOJIOLIS SIK OJHE 3 HAWBAMKJIMBIIINX
COLIaIbHUX SIBUIL CY4aCHOCTI BHOCHTH ICTOTHI 3MiHM B JIHTBICTUYHY MOAENb CBITY. LI 3MiHK
NOJISITAIOTh HAcaMIlepex y TOMY, IO HUHI TNEPEeBAXHY YAaCTUHY JIHTBICTUYHOTO (POHAY
CTaHOBHUTH (haxoBa JIEKCHKA (TEPMIHM Ta HOMEHKJATYpPHI HAa3BH), NPUYOMY ISl BEIMUYHMHA MaE
TEH/CHLII0 N0 MOCTIHHOrO 3pocTaHHsA. Takuil TEPMIHOJOTIYHUI «BHOYX» CHPHUYUHUB HU3KY
npobneM, mo mnoTpeOyroTh HEraHOro po3B’s3aHHA. Tak, HE MOXKHA HE TIOTOAMTHUCS 3
A.JU'sskoBUM y TOMy, IO HHHI TOCTana HEOOXimHICTP y (OPMyBaHHI HalllOHAIBHOL
TEPMIHOJIOTII, y CKJaJaHHI TEePMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB, siki O BIAMOBIAAM CBITOBHM
CTaHZapTaM, 3 METOI BHBECTH HALllOHAJIBbHY TepMiHOrpadiro Ha CBITOBUI PiBEHb, IO 3aJIEKUTh
TAKOXX 1 BIJl MPABHJIBHOTO BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOKO 3alO3WYEHUX TEPMIHIB, iXHBOTO
MPaBUJIBHOTO BUKOpUCTaHHs Towo [ 1, c. 6].

BaxuuBicTe  yKJamaHHS TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBHHMKIB TOCTIHHO aKTyallbHa, OCKUIBKU
Oe3mepepBHO PO3BHBAETHCS HayKa W TEXHIKA Ta MIIHIIIAE MiXKHApOMHE CrmiBpoOITHULITBO. Ciij
3a3HAYNUTH, IO AOCHTh TOCTPO TOCTae mpodieMa YKJIAAaHHS caMe CIOBHUKIB BY3bKO(axoBoi
TepMiHONOTIl (y HAIIOMY BHIIANKY PO3TIANATUMETHCS YKIAJaHHS TIIYMAYHO-TIEPEKIITHOTO
CIIOBHHKA CTOMATOJIOTIYHOI TEPMIHOJOTII), IO i BU3HAYAE AKTYaJIbHICTH HAIIOTO JOCHIIXKSHHS.
Ha nymky K. T'aniHCBKOTO, OIHI€I0 3 HAMIOLIMPEHIINX MPUYHH TONMOBHEHHS TEPMIHOJIOTYHOI
nekcuku € nepeknan. Came mepeksaj CHprisie BUHHKHEHHIO Ta PO3TMOBCIOKEHHIO €KBiBAJICHTIB
JEKCUYHUX OIUHHMLIb, «SIKI a0 OIHOYACHO 3aM03UIYIOThCS KIJTbBKOMa MOBAMH 3 €IMHOTO JKEpeda,
ab0 MPOXOIsTh KiJIbKAa MPOMIKHUX €TamiB MOCIIAOBHOTO 3aITO3UYEHHS] B MEKaX TOTO YH 1HIIOTO
nmaHora MoB» [2, ¢. 111]. Came ToMy, Ha Hamy OyMKy, 1 € aKTyaJlbHUM YKIAQIaHHA came
TIyMaqHO-TIEPEKIAAHOrO CIOBHUKA CTOMATOJIOTIYHOI TEPMIHOJIOTI, SIKMH JOCI HE YKJIAQAEHO Ha
TepeHax HaIIOi epyKaBH, IO MOB’ s13aHO, MaOyTh, 13 TUM, LIO0 3a3HAYEHUHN TIIyMadHO-TIEPEKJIaIHUHI
THUI TJTy3€BUX CIIOBHUKIB 3 SIBUBCS B YKpaiHCbKil TepMmiHorpadii sume B 11 monosuni XX cT. (32
HeroBHUMH miapaxyHkamu JI. O. CumoneHko ix monan 60) [3; ¢. 308].

AHAJI3 OCTAHHIX JOCHIAXKeHb i myOJiikanii. 3a OCTaHHE IecITUPIUYs MOOAUUIIH CBIT Taki
nepeKagHl Ta TIAyMaudHl CJIOBHHKH B Tajy3l CTOMATOJIOTIi, BHIAHI MEPEBAYKHO 3a MeEKaMHU
Ykpainu: «YKpaiHChKO-aHIJTIHCHKO-POCI MICbKO-HIMEIIbKHI CJIOBHUK MJII CTOMATOJIOTIB» TiJ
pen. P. A. I'ymencokoro, I I TI'ypcbkoi Ta iH. (1996); «CTomMaTonoriuHuil POCIHCHKO-
JaTUHCBKO-yKpaiHchkui cnoBHUK» C. O. Mymaka, C. B. Hewas (2004), «TonkoBblil aHrio-
PYCCKUI1 CJIOBapb U PYCCKO-aHTVIMHACKUI CJIOBaph MeTa(pOpPHUECKUX TEPMHHOB YEPEITHO-
YENIOCTHO-JIMLEBOH xXupypruu u croMartojorunm» B. @. Hoonmpanosoi (2007), «Pyccko-
AQHTTTUHCKUN METUIMHCKUN clioBapb miisi cromarojioroBy b. I Pemina (2010), «HoBeiii aHrio-
pycckumii cnoBapb st ctomatosioroB» JI. FO. bepserosoi 1 JI. @. Koo (2009), Jaypee’s
Dental Dictionary (2009), Oxford Dictionary of Dentistry by Robert Ireland (2010), Mosby’s
Dental Dictionary (2014). Sk 3a3nagae JI. O. CUMOHEHKO, CKJIQIaHHs Ty MadyHO-TIEPEKIIAHOTO
CJIOBHUKA — 1€ MOJi(YHKI[IOHAJIbHA Tpals, Mo nepeadadae po3B’si3aHHS IIOI HU3KU MUTAHb!
MPUHLIUITUA A000PY PEECTPOBUX CIiB, MOOYAOBY CIOBHUKOBOI CTATTI, PO3MEKYBAHHS 3HAYCHbD,
NPUHLHUIH BU3HAYEHHS TEPMiHIB, epeaBaHHs 3HAUE€Hb TEPMiHIB OJ{HI€E] MOBH 3ac00aMH 1HIIIOI,
po3pobiieHHsT TepMiHiB-ciI0BOCToNy4YeHb Tommo [3, ¢. 310]. I, Ha skanmp, THyMayHO-TIepeKIaaHl
CJIOBHHMKH, BHUAaHI B YKpaiHi, He MawTb €IUHOI METOAOJOri INOAO perpe3eHTaLii
TEPMIHOJIOTIYHOTO MaTepiajy Ta HOro JIEKCUKOrpadiqHOTrO ONpaIroBaHHS.
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Mera Hamoi crarTi — 3’sACyBaTH MeEXaHI3M Ta MPUHLWIIN YKJIAQJZaHHS TIYMa4HO-
NEePEeKJIAAHOTO CJIOBHUKA, OOIPYHTYBaTH KpuUTepii BigOOpYy BIAMOBIAHOI TEPMiHOJOTIYHOL
JEKCUKU Ta PO3pOoOUTH MEBHI PeKOMEHAAIli IoAo Jekcukorpadiyaoi ¢ikcamii TepMiHIB Ta
TEPMIHOCIIOJIyUEHb Y Tajly3l CTOMATOJIOTII.

Bukaan ocHoBHOro marepiany. YKiIagatu CIOBHHK HEMOXUIMBO Oe3 3HaAHHS OCHOBHHUX
NPUHLHUIIB JIEKCUKOTpa(pyBaHHs, Kl € KIOYOBHUMH, BUXITHUMHU TOJOKEHHSIMHU B TPUKJIAIHIHA
JekcuKorpadgivHi i MisbHOCTI. SK CBIAYUTD AOCBIA YKJIaAadiB CIOBHHKIB, MOJKHA BUOKPEMHUTH
I SITh IPUHLINIIB JIEKCUKOTpad yBaHHS, SIKi € YHIBEPCATbHUMHU.

1. Tlepmumii mpUHIMN YKJIAQJaHHS CJIOBHUKA — 1€ HACTYIHICTH JIGKCHKOrpaiuHUX Mparb.
3araqbHOBIIOMO, IO OyAb-sKI CIOBHHKH IIiJl 4YaC OIHCAHHS CJIIOBHUKOBOIO MaTepiay
CIHMPAIOTHCS Ha BXKE BIIOMI JIeKCHKOrpadivuHi mpar.

2. lpyruii npuHLUMN NOJATAE B TOMY, IO MiJ Yac YKJIaJaHHs CIIOBHHKA 3HAYHY POJIb BIITpae
cyO’extuBHUI ¢akTop yknamavya. Cy0’ekTHBHUEI (PakTOp CTa€ OYEBHAHMM IIiJ Yac aHami3y
NOZaHHs 3HaueHb 0araTo3Ha4YHOI JIEKCeMH B CJIOBHHKOBIH ctarTi. Came nexcukorpad mpuiimae
pILIEHHS MPO KUIBbKICTh TAKUX 3HAYEHB Ta IXHE YIOPSAKYBAHHS B CIIOBHUKOBIH cTaTTi. [lpn nibomy
JeKcukorpadp MoxKe BHKOPUCTOBYBATH, HANPUKIAA, ab0 eMmipiaHU (TPYHTYETBCS HA Cy4acCHOMY
PO3YMIHHI aKTyaJbHOCTI 3HAYEHHsI MEBHOI JiekceMH), abo 1CTOPHYHHUIA MeTox (YIOpsAKYBaHHS
3HAYEHb IPYHTYETHCS HA €THMOJIOTIYHOMY OITUCAHHI PO3BUTKY 3HAUEHB).

3. Tpetifi mpUHUMI — 3YMOBJICHICTb CTBOPEHHS CIIOBHUKA JXOPCTKHUM IParMaTH3MOM.
Jlekcukorpad 3aBXAM YITKO pO3yMie HEOOXIAHICTb CTBOPEHHS CJIOBHHUKA IEBHOTO THITY,
KEPYIOUUCh NMPH LOMY MNPArMaTUYHUMHU Ta YTHJIITAPHUMH apryMeHTaMu. [Hakime Kaxydd,
CJIOBHHIK OLIHIOIOTH CaMme 3a HOro CyCIijibHy 3HAYYIIICTh.

4. YerBepTHil NMPHUHLMII JIEKCUKOrpadyBaHHS — MPUHOMII HOPMATHBHOCTI y BigOOpi Ta
nojaHHi Jekcuku. OCKUIBKH OfHI€ 3 (YHKIIH CIOBHHMKA € HOPMATHUBHO-CTHJIICTUYHA, TO
JOOCTYI IO HbOTO THX 3ac00iB MOBH, IO NepeOyBalOTh M03a HOPMOIO, OOMEXKEHUH. Y HaIoMy
BUIAJAKYy MU MAa€eMO CIPAaBYy 3 YKJIAJaHHSIM TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHHMKA, TOMY CJIiJl 3BEpHYTH
oco0nmBy yBary Ha Bigdip camMe HayKOBHUX TEPMIiHIB, a He, HaNpUKIaJ, mpodecioHam3mMiB 4u
JKaproHI3MiB (TOPIBHINMO: femporary restoration — THM4YacOBa pecTaBpauiss — BPEMEHHas
pecTaBparusi, a He KBPEMSHKA).

5. ITsiTrit mpuHOUN JIEKCUKOrpadyBaHHS — TEOPETUYHA Ta MPAaKTHYHA 0AraTOIJIAHOBICTH
aekcukorpadgiyaux npaups. Koam Mu OnmucyeMo JEKCHYHMHA CKJIal MOBH, Y Oyab-sKOMy pasi
3aJIMIIAIOTBCS JEesKI aCHeKTH, L0 HEe 3HAXOASITh CBOTO BUPAKEHHS Ta HAa SIKI MOJXKHA
NOJUBUTHUCS MiA 1HIHMM KyToM 30py. Came med (akT i 3yMOBIIIOE€ MOXKIHBICTb CTBOPEHHS
PI3HOrO TUITY CJIOBHHKIB [4, c. 38].

CTBOpeHHs1  CNIOBHHMKa  mependadace  BHOKPEMIICHHS  MEBHHUX  JIEKCHKOTrpadidHHUX
XAPaKTEPUCTHK, TaK 3BAHUX HAPAMEMpI6, sIKI CIYTYIOTb MATPYHTSIM JUIsI OMHMCY Ta OLIHKU
CJIOBHHKA. BCTaHOBIIEHHS TaKMX MapaMeTpiB YMOKIHMBIIOE (OPMaTi3aLito Ta JesiKe CIPOIIEHHS
TEXHOJIOTII cTBOpeHHst cnoBHMKa. Sk 3asmawaBs lO. M. Kapaynos, nekcukorpadiyna
nmapaMmeTpusalisi — 1e MPAarHeHHs CYYacHO! HayKH MPO MOBY NPEACTaBUTH Y (GOpMI CIOBHHKA
pi3Hi, a B imeali — ycCl pe3yJNbTaTH JIHIBICTUYHUX CTYIOild, TOOTO «OCIIOBHUYYBaHHS»
mHrBicTHYHUX onuciB [5, c¢. 8], Jlekcukorpadiuamii mapamerp Hal3araJbHIIIE MOXKHA
NPEACTAaBUTH SIK Croci0 sekcukorpadivnoi iHTepmperauii Toro ado TOro CTPYKTYPHOTO
eneMeHTa a00 (PYHKIIIOHAJIBHOTO SIBUINA MOBH Ta IXHIX €KCTPaJIiHIBAJBHHUX BiATIOBITHOCTEMH.

3HayHa 4YacTWUHA TMapaMeTpiB CIOBHUKIB TPagULIHHO BHOKpPEMJIEHA B 3arajbHIi
nekcukorpadii. Taxk, JI. B. Illep6a Bu3HauaB Taki mapamerpu, ik HOPMAaTUBHICTb, BHUEPITHICTh
OMHUCY JIEKCUMKH MOBH, NPUHLUI PO3TAIlyBaHHS JIeKCHKH (andasiTHH abo imeorpadivnmii),
NPU3HAYEHHs] CJIOBHUKA (ToymMayHuil a0 mepeknafHuii), XPOHOJIOTIYHA OplEHTALis
(icropuunuii ado HeicTopuuHMiA CI0BHUK) [6, ¢. 231]. FO. M. Kapaynos, b. 10. TI'oponeubkuii,
JI. 3rycra MOMOBHIOBAIM MEPENiK TaKuxX JeKcukorpadiuHux mapamerpiB. Tak, Ha AyMKy
I'. H. CknsApeBCpkOi, ~ METOAMYHO  BHUIIPABAAHMM €  BHOKPEMJICHHS  TEOPETUYHHX
(KOHLIENTyaIbHUX) Ta €MITIPUYHUX (TparMaTuyHux) napametpis [7, ¢. 16]. Ha Hamy nymky,
IOCUTh HAOYHUM € mosicHeHHs B. B. JlyOGuunHCbKOro mpo Te, IO TEOPETHUHI MapaMmeTpH, 10
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SIKMX HaJeXaTh 00’ €KT OIMMCAHHS, TUIIOJOTIYHI O3HAKH CJIOBHMUKA 1 HOro MicClle B CHUCTEMI
CJIOBHUKIB, BiJOOpa’karOTh KOHLEIIIO CJIOBHHKAa — HOro AyX, a eMIIpH4YHI MapameTpu
(ampecar, XpOHOJIOTIUHI paMKH TEKCTIB, OOTPYHTYBAaHHs CJIOBHHUKA, HOPMYBaHHSI €MII PUIHOL
0a3u, mKepena, CTPYKTypa, oOCsST ceMaHTH4HOI iH(popmalii, QyHKIIOHANbHI W CTHUJIICTUYHI
kBaymiQikamii, NPUHOMIINA LIOCTpamii TOIIO) € peali3ali€ld TEeOPEeTHYHUX MapaMeTpiB,
3YMOBJIEHI HUMH 1 (OPMYIOTh TEKCT CJIOBHHKAa — Horo Tiyio [8, c¢. 55]. OTxe, po3risiHEMO
napamMeTpu came TePMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB. He MoxHa He moromutucs 3 C. B. I'puneB-
I'puneBMYeM, MO MapaMeTpamMu CHEIliaJbHUX CIOBHUKIB MEPENOBCIM € IXHI KOMITO3UIIHHI
XapaKTePUCTUKU i Hallp ejeMeHTiB CJOBHHKOBOI iHGpopmamii [9, c. 20]. Kommozumis
CJIOBHUKAa — BHOIp CKJIaAy W pO3TAIlyBaHHS OCHOBHHUX 1 JOTOMIXKHMX YaCTHH CIIOBHHKA,
BU3HAYEHHsSI TMOPSIKY JOOTPUMAHHS OJWUHHUIbL OMNHCY, PO3TAIIyBaHHS, HAMOBHEHHS U
opopMIIEHHSI CIOBHHKOBHX CTaTeH, IO MAlOTh 3MOTY aBTOPOBI CJIOBHHMKAa OPraHi3yBaTH
BIZIMOBITHO A0 CBOTO 3ayMy pi3HI BUAH 1H(POpMaLii Mpo CrerianbHy JeKCUKY. s 3pydHOCTI
OLIHKK W ONHCY €JIEMEHTIB KOMIIO3ULIi CIIOBHHKA IX MOJKHA PO3IMOALIUTH Ha JABI TPYyNHU
napaMeTpiB — TPymy MapameTpiB MaKpOKOMMO3HLli W rpymy mapamerpiB MiKPOKOMITO3HUIUI.
Taka xknacudikalis TIPYHTYETbCA Ha BHOKpPEMJIEHHI (axiBUAMU MaKpPOCTPYKTypH H
MiKpoCcTpykTypu cioBHuka. Takosxk C. B. I'punHeB-I'puHeBHY BU3HA4Yae e W mMapameTpu
METOAWYHUX HACTAHOB aBTOpPAa CIIOBHUKA. Y3arajJbHEHO 3a3HA4Y€HI BHIIE TIPYNHU
JeKcuKorpadpiyHUX mapaMeTpiB MoxkHa npeactaButd B Tadmumi (Tabmuns 1). o crocyerbes
MPUHIUMIB BIIOOPY JIEKCHKH, TO TYT ONHO3HAYHMX 3aCaj, Ha >Kajib, Hemae. HeBupimeHuMu
3QJIMMIAOTBCS  THUTAHHS ~ BKJIIOYEHHS  JECHIB  Ta  NPUKMETHHUKIB,  NPOTSDKHOCTI
0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB, BIAOOpPY BIACHE CreUialibHUX TepMiHIB. Tak, mija yac
YKJIaaHHs TIYMa4HO-NIEPEKJIQTHOrO CIOBHHKA CTOMATOJIOTIYHOI TEPMIHOJIOTIi BBa)KaEMO 3a
IOLLJIbHE BUKOPUCTOBYBATH TaKl KpUTepii BIAOOPY JEKCUKH, Cepen SKNX HAWBAKJIHMBIIIUMU €:
TEMaTHYHA HAJEXKHICTh (CHemiaJbHUH CJIOBHUK 3aBXAH € TEMAaTHYHO OpPi€HTOBAHUM),
BAXKJIUBICTb, 3HAYYLIICTh [JISi TEBHOI TEPMIHOJOrI{; BXXWUBAHICTh (TOIIUPEHICTH) TEPMiHA,
BHUpaX€HAa B YacTOTI (PYHKLIOHYBaHHA B MOBI W CHCTEMHICTb, HEOOXigHA ISl 3aIOBHEHHS
JAaKyH MK IIUPOKOBKUBAHUMH TepMiHAMH B TepMiHOCHCTeMi [9, ¢. 31].

OCKINIbKM CJIOBHUK € TIYMa4YHO-TIEPEKJIaJHUM, OAHIEI0 13 30H CIIOBHUKOBOI CTaTTi €
nediHimisg TepMiHAa. 3a3HAYMMO, IO MiJ Yac YKJIAaJaHHS CJIOBHHKAa BHKOPUCTOBYBAJIM TakKi
YHIBEPCAJIbHI THUIIH CIOBHUKOBHX Ae(iHImi:

1. HenoratuBHa (BKa3iBKa Ha peasibHI XapaKkTepHI O3HAKH 00’ €KTa).

2. Jloriyna (BKa3iBKa Ha HAWOIMIKYE POIOBE MOHSTTS W HA CYTTEBY nUDepeHLfiHy 03HAKY
TOTO MOHSTTSI, SIKE MO3HAYEHO JIEKCEMOKO ).

3. ExBiBasieHTHI (TOCHJIaHHS A0 CHHOHIMA).

4. Nedinimii-nocuaanHs.

IIle 0mHOI BAXKJIMBOK XapaKTEPUCTHUKOKD CJIOBHHKA € HOTO CTPYKTypa, ad0 KOMIO3HLIs,
npo sKy Hmocs Buiie. /{0 MakpOCTPYKTYpPH NPUHHATO 3apaxOBYBATH MHUTAHHS 3arajlbHOI
CTPYKTYpPH CJOBHHKa (MepeaMoBa, BCTYI, NpaBUJa KOPHCTYBaHHS CIOBHUKOM, IHIEKCH,
CIIUCOK YMOBHHX CKOpPOYE€HbB, BJIACHE CIOBHHK (KOPITyC), CIIUCOK CIOBHUKIB-IXKEPEJ, TONATKH)
1 BU3HAYCHHS XapaKTepy MPEACTABIEHHS B CIOBHUKY PANY JIEKCHUYHUX OOMHHLb. Y TIyMayHO-
NEePEeKJIaJTHOMY CIOBHHKY CTOMATOJOTIYHOI TEepMIHOJIOTi BCl TEPMIHH pO3TAIIOBAHO B
angaBITHOMY MOPSIAKY aHTJIIMCHKOI MOBH, CJIOBHHUKOBI CTaTTi moOymoBaHO 3a and)aBiTHO-
THI3Z0BOK CUCTEMOI0. Y KOXKHIH CIIOBHUKOBIH CTaTTI MPECTABIICH] CITi JbHOKOPEHEB! TEPMIHU
Ta TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBOCIONYYEHHS, CIIBBIAHOCHI 3 MEPIIMM T'OJIOBHUM CJIOBOM THizna. Jlo
MIKPOCTPYKTYPH Hajiexkarh npodyemu GopmMaTy CIOBHHUKOBUX CTaTeH, SIKI € eIeMeHTapHUMU
OIUHULIMHU Oy/1b-IKOTO CJIOBHHKA, 1 CrIelIU(iKN HOTO 3aITOBHEHHS.
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Tak, CIOBHHMKOBa CTaTTss — Iie KOKEH OKPEeMO B3STUH OO0 €KT ONHMCAaHHS CJIOBHHKA Ta
CJIIOBHUKOBI XapaKTePUCTHKH, IO CTOCYIOTHCS IIbOTO 00’ €KTA.

Ha piBHI MIKPOCTPYKTYpH CIIOBHHUKOBY CTaTTIO O(OPMIIIOIOTH 3a 30HHHMH 3aCaaMHy,
OCKLIIBKU CTPYKTypa CTaTTI MOALIEHA HA MEBHI 30HHU (CTPYKTYPHI KOMITIOHEHTH), LIO 3aJICKUTh
Bia THIy clIOBHUKA. 30kpeMa, B. B. JlyOuunHCHKHI BHOKPEMITIOE Taki 30HU: 1) 3aroJOBKOBUH
TepMiH (y AESKUX JDKepenax MoxHa 3adikcyBatu aOCONIOTHI CHHOHIMH. JISKCHYHUHN BXIi,
BOKaOyJa, JieMa, «4OpHE» CJIOBO), 2) pemMapky Imoao cdepu BKUBAaHHS, 3) MEepPEKIaa I[bOTO
3arojioBKa, SIKINO CJIOBHUK MEPeKJIanHuH, 4) aKIeHTOJOrYHy, rpaMaTudHy, opdorpadiuny,
opdoenivHy, CIOBOTBIPHY XapaKTEPUCTUKU TepMiHa, 5) AediHIIiI0, SIKIIO CIOBHUK TIYMAauyHUH,
6) TpUKJIaaU Ha CHOJY4YYBaHICTh 3 IHIIMMU CJOBaMH, 7) TMOXIJIHI CJOBa;, 8) €TUMOJIOTIYHY
iHpopmaniro, 9)cuHOHIMIUHI / aHTOHIMI4HI oxuHHLi; 10) nexcukorpadivyai mOCcTpamii;
11) nexcuxorpadiyni pemapku;, 12) nocunanHs, npuMiTkH [8, ¢. 56].

MiKpOCTPyKTypa CIIOBHHKOBOI CTATTI TJIyMadyHO-TIEPEKIIATHOTO CJIOBHUKA CTOMATOJIOTTYHUX
TEPMiHIB CKJIAZA€ThCS 3 TAKUX 30H. PEECTPY AHIJIMCHKUX TEPMiHIB (3arOJOBKOBUI TEPMIiH),
rpaMaTUvHa XapaKTePUCTHKA TepMiHA (3a3HAUYEHHsS] YACTUHU MOBH JUIsI OJHOCIIBHHUX TE€PMiHIB),
YKpaiHCbKUX  BIATOBIAHUKIB  (30HA €KBIBAJICHTIB), POCIHCBKMX BIAMOBIOHUKIB  (30HA
€KBIBaJICHTIB), nediHILil TepMiHIB YM TEPMIHOCMOJNYYEHb YKPAaiHCBKOK MOBOK), MPHUKIAIU
CTHOJy4yBaHOCTI 3 1HIIUMH cJioBaMU (y pa3l moTpeOu B LTIOCTPYBAaHHI BXKUBAHHS TOTO YH TOTO
TepMiHA), CHHOHIMIYHI OJUHUII, TOCUJIAHHSI.

Hampuknan: bur — im. 60p, cBepand — OOp CTOMATONOTUYECKUM, Pa3sBEPTKA, pl3aibHUN
{HCTPYMEHT /IS IpenapyBaHHsl TBEPAUX TKaHUH 3y0a i 00poOkH 3yOHMX KapiO3HUX MOPOXKHUH,
IO MPEACTaBIsie COOOK METAJIeBHH CTPHIXKEHb 3 HACIYKOK Ha KYJUSICTIH YW KOHIYHIA poOodin
YaCTHHI Ta MPUBOIUTECS B 00epTaHHs OopmammuHow; cux. dental drill.

OTOX, MiACYMOBYIOYH BHINECKA3aHe, 3a3HAYMMO, IO HAWBAXIIMBIIIUMU TPOOJIEMaMH, IO
BUHHUKAIOTH NMPH YKJIAAaHHI 3a3HAYEHOT0 CJIOBHUKA CTOMATOJIOT YHOI TEPMIHOJIOTI, €:

1. CTBOpeHHs1 peecTpy, IO Toysirae B M000OpI TepMiHIB, OCKUIIbKM HAaBITh BEJIUKUN 3a
00CSITOM CJIOBHUK HE MOKE OXOIUTH BCIO TEPMIHOJIOTIIO TaTy3i.

2. IlutaHHs €KBIBAJICHTHOCTI B CIIOBHUKY — HABEACHHS PIBHO3HAYHUX CJIiB-BiAMOBIIHUKIB Y
MOBI MEPEKIIaNy, CIPOMOXKHHX TEPENaTH CEMAHTUKY PEECTPOBOTO CIIOBA.

3. 3a0e3neveHHs 1IEHTHYHOTO BU3HAYEHHS OJJHAKOBHX KaTErOpil MOHSATH Ta TEPMIHIB Ha 1X
no3HavyeHHs [3, ¢. 309].

VY Oyap-skoMy pasi, M 4ac yKJIaJaHHsA MEPEeKJIaHOrO CIOBHUKA Ta MAOOPY MepeKIagHux
€KBIBaJICHTIB, JIEKCHKOrpad Mae TOTPpUMyBaTHCS MeBHUX BUMOT. CHOPMYyITFOEMO OCHOBHI 3 HHUX,
IPYHTYIOUHCH Ha BUIIEBUKJIAACHUX (PAaKTaX Ta JOCIIIKEHHSX .

1. ns toro, mo® MOSCHUTH CMHCJIOBY CTPYKTYPY TMEpEKJIaAHOrO CJoBa, HEOOX1THO
CIIUPATUCS HA CTPYKTYpPy 3HAUEHHs CjoBa y BXiAgHIH MoBi. Ilig 4ac BHOKpeMJICHHsI 3HAYEHb
BapTO CKOPHUCTATHCS aBTOPUTETHUMH TIIyMAaYHUMHU CJIOBHUKAMH BX1JHOI MOBH (TaK, HAIIPUKJIAL,
nmijg 4ac ykiamaHHa cioBHuKa BukopuctoBysanmu the Oxford English Dictionary, Collin’s
Dictionary, ADA Dictionary of dental terms).

2. JIBOMOBHHMI CJIOBHUK NMOBHUHEH IMPOINOHYBATH KOPUCTYBAuYEeBl MEPENOBCIM IMEPEKJIaTHUN
€KBIBaJICHT, a He onucoBui nepeknan. OTxe, NTeKCUKOrpad Mae HaMaraTuCs BIAIIYKATH caMe
€KBIBAJICHT 1 32 MOYKJIUBOCTI YHUKATH TIIyMaueHb.

3. OOGcsr 3HaueHHs CJiB BXIHOI Ta BHXIIHOI MOB Mae OyTH TNpPUOIH3HO OIHAKOBHM.
Hanpuxnan, oOcarn 3Ha4eHb TEPMIHIB BXIAHOIO Ta BHXIJHOK MOBaMH IMOBHICTIO HE 301rat0ThCs,
aJie py IIbOMY MIEPEKIIAJ € eKBIBaJeHTHUM: periodontitis — iv. /. nepiodonmum, nepiyemenmum,
amMoooHmum, 3anaienHst NePio0OHMY, WO XAPAKMEPU3YEMbCS NOPYULEHHSIM YINICHOCI 36’ SI30K,
wo ympumyloms 3y6 6 aiveeoni; 2. RAPOOOHMUM, 3ANANEHHA MKAHUN NAPOOOHMY, WO
XAPAKmMepuzyemuvCsi PYHUHYSAHHAM CIIPYKMYPU WIb8EONAPHO20 6I0POCMKY ujenenu. TakuM 4HHOM,
MH GaurMo, IO B aHTJHICHKIH MOBI 0OCAT 3Ha4eHHs TepMiHa periodontitis € mupITIM, HATOMICTD
y BHXIIHIH MOBI MH MAaEMO LIJUX J1Ba €KBIBAJICHTHI BiJMOBITHUKH 3 BYKYUMH 3HAYCHHSIMH.
AneKkBaTHICTb BUOOPY OIHOTO 3 €KBIBAJICHTIB I Yac MEPeKJany MEIUYHOTO TEKCTY MOXe OyTh
NPOJUKTOBAHA 3arajlbHUM KOHTEKCTOM, y SIKOMY OCOOJHMBOCTI CHMIITTOMATHKH TOTO YU TOTO
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3aXBOPIOBaHHS OyayTh O4YEBUAHUMH. [[pyruii THI MOMMIIOK IOB’S3aHMN 13 TUM, O OOCAT
3HA4YEeHHs1 BXIJHOTO CJIOBA BY)KYHMH 3a OOCAT 3HAYEHHs! CJIOBA BUXIHOI MOBH. Y pe3yJbTaTi
CJIOBO 3 TMOPIBHSHO BY3bKUM 3HAYEHHSM MEPEKJIAIeHO B CIOBHHUKY CIIOBOM 13 OLIBII ITUPOKUM
3HAYCHHSIM.

4. TlepexyamHa wYacTHHAa [BOMOBHOTO CJIOBHHKAa HE NOBUHHA OYyTH I€PEBAHTAXECHA
CHHOHIMaMHU. 3Ha4yHa iX KUJIBKICTh TIJIbKH YTPYIHIOBaTUME BUOIP KOPUCTYBadeM IOTPIOHOro
BIAMOBIAHMKA. PO3B’s3aHHS TAaKOro THTAHHS TIOJSITa€ B PETEIbHOMY MiIOOpl 3pas3KiB
NepPeKJIaiB, siki O M AKPECIIOBaIH BIATIHKY 3HAUY€Hb CHHOHIMIB.

Mu mnopinsiemo aymky pocminauni H. I bumko mpo Te, mo ykianaHHS 3a3HAYEHOTO
MEIUYHOrO CIIOBHMKA CTOMATOJIOTIYHHX TEPMIHIB JOIMOMOXKE PpO3B’S3aTH Takl 3aBIAHHS:
PO3MJIIHYTH THTAHHS TMPO MOBHHMU CTAaTyC CTOMATOJIOTIYHUX MENUKO-KJIIHIYHUX TEPMIiHIB,
3’CyBaTH IXHIO 3HAKOBY CHeUU(piKy, NpOoaHaN3yBaTH NUIIXH (POPMYBaHHS CHCTEMH
CTOMATOJIOTTYHOI KJIIHIYHOI TePMIHOJIOT1i, BU3HAYUTH JKepena il MOMOBHEHHS, BUSIBUTH JIEKCHKO-
CEMaHTU4HI OCOOJMBOCTI JOCTI/KYBAHOI TEPMIHOJIOTII, BU3HAYUTH LUIIXH YHOPMYBaHHS
CTOMATOJIOTIYHOI METMKO-KJIIHIYHOI TepMiHOJIOTIT Ha cydacHomy etari [10, ¢. 166].

BucnoBkn. OTxe, HAyKOBa TEPMIHOJIOTISI HE € CTAJOK CHUCTEMOI0, BOHA 3MiHIOETHCH,
NPUCTOCOBYETBCS 10 MOTPEO CyCHiJIbCTBA, TBOPUTBHCS CAMHUM JKHTTSIM YIPOJOBXK TyXOBHOTO
PO3BHUTKY CycHiibCTBa. Bennka posp y i1 30epekeHH] HaJeKUTh CIOBHHKAM. K CIIpaBeNJIBO
3a3Hadas [. O. bonyen ne Kyptene: .. BumaHHS mam STOK 1 CIIOBHUKIB 3aJIUIITUTHCS HA3ABKIU
HACYIIHOI TMOTPeOO Hamoi Haykd, 1 0e3 HHUX HaBiTh HAWUTEHIANBHIIINM TEOPETUIHHM
BUCHOBKaM Oyne He BucTadatu (aktuuHoro marpyHTs [11, c¢. 54]. Ha ceorogni TiymauHo-
NEepPEeKJIagHl CIIOBHUKH € HAMONTHUMAaJbHIIIUMH, OCKUIBKM B HHX MojaHa iH(opmauis mpo
nediHIIio TepMiHa Ta HOro €KBIBAJICHTH B 3aJyYEHHUX 10 CJIOBHHUKA MOBAX.
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THE MULTILINGUAL EXPLANATORY DICTIONARY OF DENTAL TERMS: THEORETICAL
ASPECTS AND PRINCIPLES OF DICTIONARY CONSTRUCTION

Abstract. Introduction. The article deals with the main lexicographical principles, which are the key
points in applied lexicographical activity. In this article the author explores the most important aspects of
the multilingual explanatory dental dictionary construction. It is worth noting that such kind of dictionary
has not ever been published in Ukraine.

Purpose. The aim of this study is to determine the mechanism and guidelines of explanatory
multilingual dental dictionary creation, to explain the selection criteria used for dental terminology data
collection and to develop definite recommendations concerning lexicographical fixation of dental terms.

Results. The article gives a detailed analysis of lexicographical parameters, where the most important
of them were considered diachronically. The compositional parameters and the parameters of author
methodical settings were organized and represented in a tabulated form. Moreover, the dictionary micro-
and macrostructure were proved and dictionary entry zones were considered as well. Finally, the primary
focus was on crucial problems, which have been arisen in the process of the above mentioned dental
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dictionary compiling. The article reports the certain requirements needs to be followed by lexicographers in
the process of translation equivalent selection.

Methods. The main research methods are systematic, contrastive and comparative study of dental
terminology; it was used descriptive method and empirical method to determine the main meanings of up-
to-date dental terms.

Originality. This study is an attempt to make a contribution to dental terms ordering, and to
contemporary Ukrainian terminography overall. The urgency of the issue is attributable to the fact that
explanatory multilingual terminological dictionary creation will be important as long as science and
technology develops.

Conclusion. The author developed the most important requirements needs to be followed in the process of
the abovementioned dictionary compiling. Moreover, it was highlighted proper recommendations concerning
translation equivalent selection and dictionary creation. The most valuable result of this research will be the
author’s publishing of the multilingual explanatory dictionary of dental terms.

This article is of interest to linguists, lexicographers and terminologists, and to everybody who
explores scientific medical and dental terminology and nomenclature.

Key words: dictionary entry;, micro- and macrostructure of dictionary, multilingual explanatory
dictionary; dental terminology; lexicographical parameters, dictionary entry zones, definition.
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POSIIAPEHHS COEPU 3ACTOCYBAHHSI JIEKCEM I3 IEPEHOCHHUM 3HAYEHHAM
A HOMIHYBAHHSI HETATHBHUX I1IU 1 TPOLECIB
(HA MATEPIAJII MOBH YKPAIHCBKOI IEPIO/IUKH)

Y cmammi npoananizogano nexcemu 3 NePeHOCHUM 3HAYEHHAM OJi1 HOMIHYBAHHSA He2AMUGHUX Oili i
npoyecie Ha mMamepiani MO8U YKPAIHCLKOT CYHACHOT NepioOUKIL.

3’acoeano, wo asmopu nyonixayit, abu Yeupasuumu mexcmiu i NPueepHymu yeazy Humais,
yoaiomecss 00 pisHUX 3ac00i8, HAOAOYL MOGI 2a3emHOI NepioouKl  eMOYiliHO-eKCNpeCcU8HO20
sabapenenna. Ha nowamky XXI cm. aemopu mac-meditinux mamepianie nepioouxu pisuux pezionie ma
PpizHux opm enacuocmi Yepainy akmueHo UKOPUCTOBYIOMb C06d 3 NePeHOCHUMU 3HayerHamuy. OOHum
i3 HatieupasHiutux 3acobie meopeHHa NYONYUCMUYHO20 MEKCMY € JeKCeMU, 6HCUMI @ NepeHOCHOMY
suauenwui. IlpocmediceHo menOeHYyil pPO3GUMKY MOSU CYHACHOI YKpaiHCobkol nepioduxu 3 o2nady Ha
HeCmitiKy CyCnilbHO-NOAIMUYHY cumyayito 6 kpaiuni. I1i0 eniueom nosamoeHux YuHHUKIG Yy MOGI 3ac00ie
Maco8oi inopmayii HAOYIO0 AKMUEHOCI BUKOPUCHIAHHS Ci6 i3 NePeHOCHUM 3HAYEHHAM O/ NOZHAYEHHS
He2amueHUx npoYecie, o 6i00Y8AIOMbCs 6 NOJIMUYHOMY JICUMMI KPATHY, 30KpeMa HA WNATbmax 2asem
AKMUEHO PO36UGAIOMb meMy cmocyuxie Yrpainu 3 Pocieo. 'V 36’a3xy 3 nanpysicenoiw cumyayicio 6
cycninbemei 8 nybaikayisx HA COYIanbHY ma eKOHOMIYHY MeMAmuKy 3pocid KilbKiCMb GXHCUBAHHS
HeeamueHux 0i€cnie i3 NepeHOCHUM 3HAYeHHAM. BoHu xapaxmepusyoms ma Onucyioms Hacmpoi 1iooet,
no0il, ujo 8i00YeaOMbCs 8 YCix cihepax HCummeoiaibHOCMI CYCHiIbCMEA.

3’acosano, o 8 MOGi CyHACHUX OPYKOSAHUX 30c00i6 Macoeol ingopmayil 1ekcemu 3 NepPeHOCHUM
He2aMUGHUM 3HAYEHHAM HAOGIOMb MAC-MEOIHHUM MEKCmaM eMOYiliHO-eKCNPeCUsHO20 3a0apeieHHs.
Bonu ¢ynryionyroms ax i3 8i0omumu nepeHoOCHUMU 3HAYCHHAMU, MAK | 3 HOGUMU, He 3aikcosanumiL 8
cnognukax. Cnoeéa 3 NepeHOCHUM 3HAYEeHHAM Nepesadcaoms y MeKCmax Ha CYCHINbHO-NOJTMUYHY,
EKOHOMIYHY MA GITICLKOB)Y MEeMAMUKY.

Knarwuoei ciosa: moea 3acobie macoeol ingopmayil, HeeamueHa OyYiHKA, eMOYiliHO-eKCHNpeCcUGHe
3a0apenenns, 1excemMu 3 NePeHOCHUM 3HAYCHHAM, NO3AMOGHT YUHHUKY, CIRUNICIUYHA POTlb.
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